
“ k TRIŬ
—.

F ŬNTA' * :

N-ro n * tt. Dec.,192O Ĵurnalo internacia, universala, sendependa
eldonata de Teo iung, K6in—Horrem (Germ.) * EIiras semaĵne. —

“

— K0nilres0 de MMM E3ll3mmi3wĴ *en,T0ki0:

Je la naskiĝtago de Zamenh0f
\

post la mondmilito.
(Deklamata ĉe la Zamenhof-Vespero de Budapest

de hungara esperantisto.) *)

.Nun pri armil' kai 'viro, pri paca batalanto
El fund' de l' kor' eksonu laŭdanta nia kanto!

ar kreis ii mirakion, ia tutan homan genton
DU' am' unuigontan miraklan fundamenton.

E! mondo de i' barakto, maiam', batalo, pelo
! Volis montri voion ai alt' briianta celo,
iii montris lLla voion de l' savo kai de l' bonoi

5€d, ho, oreioin surdain atingis la admono.

nH0. mia kor'i“ li“kantis, ĉar kaptis lin doloro:
pr0 tuta mond' doioris la ĝranda nobia koro,
po,- sangverŝanta mondo ĝi sangverŝante batis.
Kaĵ kun doloro faira ĝi amis kai kompatis.

Vir' milda kai modesta, sed forta kai decida,
Nek batoi de ia sorto, nek h0ma mok' perfida
Starigi povis baron al iia faira senco,
Li luktis per espero, obstino, pacienco.

iKai en batal' li mortis, se ankaŭ ne per sabro; —

evaio de l' milito galonis tra l' kadavro,
Lin la Terut'o venkis, sur iia freŝa t0mbo
Baraktis kun pafita flugil' la packolombo . . . .

,f). hioto: Ci tiu maistra poemo de D—ro K. Kalocsayp_ar0ias en ia nomo de ia hungaroi, sed same povas sentimm per ia pacotruiniĝitai nacioi :de Eŭropo La poemopruvas, ke E. estas ta ga por esprimi verain sentoin,'do-
ioroin ka1 esperon. Ĝta sento estas nacia kaĵ tamen
Esperanta! '

(Vidu'sur la dua paĝo.)
Ĉu ionfge furiozos la pereiga flamo,
Ke ankaŭ ami povas ia hom' nur per maiamo,
Ke amon al patruio per tio li.ekmontras,
Ke al nacio fremda maibenon fulmotondras?

Ĉu nin do turmentados eterne ia maibeno, '

Ke genton de la gento forbaras maikompreno,
Ke al aligentanoi ia lango estas muta
Kaj, se paroias, sonas nur biasfemad' balbuta?

Cu do ankoraŭ ionge la hont' terura restas,
Ke hom' al homo lnpo, kruela lupo estas,

, Ke patro testamentas malamon al la ido,
Ke venkas kaitriumfas rikane la perfido?

Ke ruz' diabia estas ia diplomata mor0,
Ke la mortigon lertan ornamas brila gloro?
Ke oni masbuĉadon en nom' de Di' aranĝas
Kai ke la pli potencai la pli malfortaĵn manĝas?

Jen estas mi Hungaro per ĉiu bat' de koro,
Der ĉiu gut' de sango, per ĉiu gut' de pioro . . .

Mi forte radikiĝas en kara ter' nacia, “

El ĝi suĉita estas ia ĉiu torto mia.

Kai voias mi, ke ĝia art', manier', kuituro
Kunbrilu en la pompo de i' paca mondkonkuro;

ar per pere0 ĝia pereus io bela,
Perdiĝus kvazaŭ unu kolor' de l' ark' ĉieia.

Etendas mi la brakoin por frata ĉirkaŭpreno
Malsate ie konsento, soiie ie kompreno . . .\
. . JKai streĉas sin rigide al manoĵ miaĵ pacai
Ne paimoi indulgemai, sed pugnoĵ nur, minacai.

Forsonas en dezerto ia plorkontuzĉiŝ voko.. .' .

Ho mian sekan gorĝon kunpremas iam sufoko,
,Detruas en animo terura kataklismo:
Amata mia iando baraktas en abismo!

A. %Ho, super gia kapo glav' Damoklesa pendas,
Al la pli promesinto, landpartoin oni vendas. ,

Kai tploras,'ĝemas, plendas la forŝiritai korpoĵ,
Samkiel ĉe la tombo de la patrin' la orfoi. '

Mi tamen ne blasfemas, malbenoĵni mi ne sendas,
Laciĝis ĵam la brakoi, de longe sin etendas.
Nun ilin, kun la lasta eksving' de l' malespero
Ekievas mi, kriante el maro de l' sufero:—

Ho, vi spirif benata de l',paca bataianto
Estingu la inferon de la nacia vantoi
Ekfulmu via lumo en malespera nigro,
Ke ektiminte kuru la diskarnanta tigro. .

La tigro verdokuia de l' 'malkonkord', ĵaiuzo,
De l' rabinstinkt' nacia, de ia periida ruzo.:
Ke estu iine sekai la fontoi de la ploro
Kai unu la ŝafaro, kai unu la pastoro.

Ke ?ŝuitro' ĉe ia ŝultro laboru ĉiu iando, "

Kunplektu ilin forte de l' amo'florrubando.
Sur via kun adoro florornamita tombo
Ekiiugu kun sonanta iiugil' ia packolombo.

Kai kiei Dioniza festen? per unu ioĵo
Ekmuĝu tra la tero la ditriamb' de ĝoio
Ke fine“ sub la signo de i' verdaluma stelo
Alvenu, ho alvenu sur teron ia ĉieio.

D—ro KOLOMANO'de KALOCSAY.

Kelkaj Vnrmj 'pri la Uzehleto

\

iie Esperanm.
_

.Ĉiui konfesas, ke Esperanto estas iingvo por
1nternaciai“ interrilatoi. Kai la tasko de ĉiui es-
Rerantistoĵ estas, kiel eble plei baldaŭ _disvastigi
mm ĉi lingvon en la tuta mondo 'aŭ atingi tion,
kg ĉiui ŝtatoi de la mondo alprenu Esp. lingvon

iel ia internacian por la diversai internaciai inter-'
nlatoĵ, _

—

Tamen tiuĵvoioi, per kiui oni volas Esperanton
disvastiĝi, estas malsamĉi, kaĵ'en tiu-ĉi rilato
“? ĉiui esperantistoi interkonsentas. Dum mia
““ mi estas vidinta tiaintenomenoin, kiui mal—

ePtts aŭ akcelas la disvastiĝon de Esp. Dum
a mondmilito .mi loĝis en Moskvo (Rusio), kie
e|kain foioin mi havis feiiĉon paroladi kun pli

a_mai rusai. esperantistoi pri la celoi de Esp.
lam, oni devas scii, patriota spirito estis pli—

m'andiĝinta ĉe ĉiui >rusoi, kiui-precipe tiam mal—
ŭmis ln ĝermanoĵn' tiel, ke tiama rusa registaro _

estis maipermesinta paroii germane ne nur sur
ia stratoi kai pubiikai lokoi, sed ankaŭ en heimo
inter anoi de famiiio. Kai ien dum tiai tempoi
mi 11avis. kelke da okazoi viziti la redakcion de
nLa 0ndo de Esperanto“, ankaŭ ĉeesti la kun-
Velwin cie rusai esperantistoi.

de
%;u ,foion mi ekdemandis: ,,Kiai do La Ondo

, “peranto nenion skribas pri ia milito kai
,

mm okazintaioĵ?“
.

L
% dti'u.ĉi demando oni respondis 'al mi, ke

, 0 ? 0 de Esperanto“ restas neŭtraleca, kai-
ĝenerae ia esperantistoi “estas; kontraŭuloi d€
ĈiĜi miiii0ĵ.' Ai mi,,ankoraŭ oni rakontis, ke nurgermanm esperantistoi estas “disrompintai la idealon
de esperqitismo. Germanai esperantistoi — laŭ
iiui'pers0n9i — €" iiii gazeto ,,Germana Esper—
nntisto“ presigas militain okazintaioĵn kai eldonas
nnkaŭ specialain miiitain buitenoĵn.. '

Kvankam mi tiam ne estis ankoraŭ vidinta
——Dek ,,Germanan Esperantistonĵ“ nek tiuin bultenoin, *

iamen mi opiniis alie. Mi P€niS pruvadi, ke la
ngado de ia germanai esperantistoi ne estas kon—
WW“ eSPerantismo, sed male —— ĝi helpas al?: disvasiiĝo de internacia lingvo, ĉar tiam Esp.
inŝvo enrndikiĝos en la vivon,. kiam la homaro

, “ W., ke P0r ĉiospecai internaclui MMM Piei

taŭgas Esp. iingvo. Kai tiam mi 'ankaŭ penis
pruvi, ke por esperantistoi de ĉiui iandoĵ nenio
aiia restas ol sekvi kai agi laŭ ekzemplo de ia'
germanai esperantistoi, ĉar alimaniere ia movado
de esperantismo dum longa mondmilito devos ek-—
halti aŭ plimalgrandiĝi; post la milito do oni devos
multe labori, por ke la esperantista agado restariĝu.

—Post ia milito mi revenis en mian patruion,
Litovion, kie sukcesis al mi ekvidi ,,Germanan
Esperantiston“ (ĵarkolektoin), kiun trarigardinte
mi konvinkiĝis, ke germanai esperantistoi dum la
mondmilito ne estis tiom kulpai al ia idealo de
esperantismo. Ankaŭ mi konvinkiĝis, ke tia
,,neŭtralec0“ de rusai esperantistoi nur haltigis ia
disvastiĝon de Esperanto en Rusio. Kai tia
situacio estis ne nurf en Rus5o, sed ankaŭ en aliai
landoi. ,

.

Nuntempe ne parolante piu pri pasintai eraroi
aŭ veroi, ni devas pli atenti al la estonteco. Ne
nomante aŭ montrante ĉiuin voioin de disvastigo
de nia kara lingvo; estas tre grava afero, laŭ'
mia opinio, presa vorto kaĵ povoscio aplikadi
Esp. iingvon en la praktika vivo. Oni devas
memori, ke ankaŭ hodiaŭ ekzistas tiai homoi, kiui
opinias, ke iBsperanto enhavas tre maimuite d_a

vortoi, per kiuĵ ne povas esti esprimatai ĉiui
pensoi, ke tine Esperanto estas neperfekta*). Por
disbati tiaĵn kgnvinkiĝoin, oni devas uzi ĝustain
rimedoin. Mi iam ne unu kontraŭulon de Esper-
anto aliigis kai konvinkis per simpia maniero
pri la taŭgeco de Bsperanto. Kiam ĉiui aliai
rimedoi ne povis atingi sian celon, mi plei ofte
faris tradukoin el iai Bsp. gazetoi kai muitain el
ili presigis en litova gazeto. Nur tiam .tiui kont-
raŭuloi estis venkatai, kai multai ei ili, aliiĝinte,
komencis 'mem lerni Esperanton. Kiai do tiei
okazis? Tial, ke tiuĵ homoi konvinkiĝis, ke per
Esp. lingvo oni povas esprimi ĉion, kion homa
kapo kapablas eipensi aŭ pripensi tiei, kiel en sia
patruĵa lingvo.

Konsiderante tiain ĉi cirkonstancoin, niai Esp.
gazetoi devus skribi pli muite pri tiai aferoi, kiui
nuntempe plei interesas ia homaron, t. e.' om

') Ĉia pertekteco surtern estas nur relativa. _Laŭ ia
opinio de multai esperantistoi pii periekta iingvo ol Bsper-
anto estas tre bone imagebia. Sed_lm_qv_o tute ne besonas
estl pertekta, por ke oni povu per. ĝi espnmi ĉium pensom;
kai tion oni povas en Beperanlo eĉ. ĝis. alta grado.

! ' Rth eee

T .
devus traktadi sociaian, politikan kai kulturan
vivon de la diversai nacioi, iandoi aŭ ŝtatoi,'
klasoi ktp. Tiam i_a Esp. gazeto estus tiu fontt),
ei kiu fluus sciigoi, iniormoi *kai raportoi, kiuin
nuntempe plimulto bezonas. Due, iaesperantistoi
mem devus ne nur okupi sin po; disvastigi linter-
nacian lingvon, sed ankaŭ eniĝi en ia arenon de
ia politika, kuitura aŭ. sociaia vivo kai iri antaŭen,
Ĉar nur per tia maniero ni ebligus pli rapidan
enkondukon de Esp. lingvo en' diversain lokoin
de homara vivo. Precipe en nuna tempo estas
plei urĝa atero por pub'iicistoi kai iurnalistoi, ktui
unuai' devas montri al ia tuta mondo, ke sen Es—
peranto ne estas ebia io ain internacia inter-
konsento aŭ interkompreniĝo kai ekzistado de
verai devizoi. .

K a u n a 5 (Litovio), 27. nov. i920.
A. KLIMAS.

redakcio ,,L. Ukininkas“.

,Po'stknnuresu kaj latitltikonureso
en Budapast 192i;

La fremdui-oficeio de Budapest intencas pro
ia tie okazonta postkongreso esperantista eldoni
novan gvidilon tra Budapest en Esperanto. Parto-
prenontoi alilandai iam nun sciigu ĉeisekretarion
Aieksandro Laquer, Vii:Kiraly u. 57 - n. De Praĥa

oni voiaĝos tien kune. “

Glnmarkqi + '

iie PosiRonureso aa *Budapgst.

La hungaraĵ samideanoi intencas aranĝi post ia,
Xlll—a en Praha postkongreson en sia bela ĉefurbo '

Budapest, pri kio aperis mm glumarkoi en ses
\koioroi, montrante,_l—a pariamenton .en Budapest.
Ricevebiaĵ iŝ (du serioi) por respon_d—kupono, iOO

por 1 svisa franko aŭ eegalvaiora, papermono aii—
ianda ĉe' Paŭlo Baikanyi, Hunĝara Esp, Servo,
?? ;; ;; BiidĉWai.Vi,iH0in iB-—.2.“ :: w



8ena Kongreso iiii Japanaj Esperantistoj en Tokio (t.—3.— 0ktehrn 1920).

Laŭ ,,La Revuo Orienta“ ni raportas ienon:
La unuan tagon, vendrede, estis ĝenerala kun-

veno kai labora kunsido ie la 7—a vespere en
,,Gakusikai“, Kanda. Ĉeestis ĉ. 50 -personoi.
Prezidis s—ro S. Macuba. Post malferma saluto
de la prezidanto oni oficialigis la estraron de 1apana
Esp. lnstituto. Poste s—ro E. Asai raportis pri la
kaso. La tuta enspezo de la fondiĝo de J. B. l.

ĝis aŭgusto estis 1115,1O ienoi, tuta elspezo 929,69
ĵenoi. 'Pri la budĝeto por 1921 parolis s—ro K.
Ossaka. Nun i. iii havas kapitalon de 200 ienoi;
supozeble ni povos transporti 150 ienoin en !

kason de 1921 el 1920, kai ni povos akiri 140
novain membroin en 1921. Do la supozata enspezo,
en *1921 estos (el 25 specialai, 550 ordinarai kai
10 liceanai membroi, plue el 140 novai membroi,
el reklamo, abonoi eksterlandai, vendotai libroĵ,
procentaĵo ktp.) 1740,00 ienoi. .

El la dirita enspezo ni ankoraŭ ne povos havi
nian propran oficeion kai pagatan oficiston; ni
ankoraŭ devas kontentigi nin per la nuna stato,
ke keikaĵ bonvoluloi oferu sian tempon kai laboron
tute senpage, kai la membraro devas kontentiĝi
per neperfekta administrado pro sia simpatio ie
tiui “noblaĵ sinoferuloi. '

La elspezoi por 1921 estis fiksatai ie 1790,00
_ienoi. La mankon de 50,00 i. ni plenigos per
—monoferoĵ petotai.

_

Sekvis s lutoi de lokai reprezentantoi (paroloi
kai telegr'glĜi).

*Poste oni transiris al la Labora Kunsido.
Laŭ propono de s-ro K. Ossaka estis unuanime

aprobata iena deklaracio: La Sepa Kongreso de
. ]apanai Esperantistoi unuanime decidis deklari sian

malaprobon kontraŭ la landnoma sufikso ,,-i“, lasta-
tempe provata de kelkai samideanoi, ĉar ĝi kaŭzas
konfuzon en nia lingvo, alportante nenion utilan.

'

Proponon de s-ro iurnalisto } Lirata pri ĉambro
en Kafeio ,,Rosia—ia“ kiel sociala kiubo de Tokiaĵ
samideanoi estis kun dankego aprobata. '

Vigla diskuto fariĝis pri diversai proponoi
(propagando ĉe iapana Asocio por Ligo de Nacioi,
aranĝo de ekspozicieto de Esperantaioĵ, raportoi
pri Esp. movado por ĵurnalai redakcioi, verkado
de historio pri Esp. movado en }apanuio, starigo
de iapana Asocio kun oficisto pagata, eldono de
ilustrata }libro pri ,,iapanlando“, UEA ktpl). Be-
daŭrinde, pro malfrua horo, ni devis ĉesigi la
diskuton, aprobante ĉiuin ĉi prononoin, kvankam

— ne tuj'efektivigeblain pro la ankoraŭ maifacila
stato de nia afero en ]apanuio.

La duan tagon, sabate, okazis publika kunveno
kttn p:apagandai paroladoi, ie2 h. ptm., en ,,Meiĝi ,

Kaikan“, Kanda. Aŭskultis pli ol 600 personoj
kun profunda atentemo -kai fervoro; precipe la
lekcio de ambasadoro d-ro Ramstedt pri ,,Lando
,de Mil Lagoi“ interpretita de S. Ga kaŭzis intensan
intereson.

'

' ie 6.50 h. okazis komuna vespermanĝo en re-
storacio Macumoto, Kanda. Partoprenis 40 per—
sonoi,' inter, kiui d-roi Nakamura kai Kii, ambasa-
doro Ramstedt,_ges-roi Roscoe, s—roi Eroŝenko,
Seriŝef, kai 'gesamideanoi el ]okohama. Ankaŭ
ĉeestis kelkai ĵurnalistoi. Darolis d-ro Nakamura
kai inĝ. Ossaka.. La gaiegan vesperon flnis solena
kantado de ,,La Espero“ ie la deka.

La trian tagon, dimanĉe, oni ekskursis al bela

“
Kamakura. Kun flirtanta verda standardo ekveturis
gaĵa rondo esperantista \el Tokia stacidomo ie
8.45 h. —Ce Sinagaŭa kai Jokoiiama aliĝis al ĝi
multaisamideanoi. Bedaŭrinde pro difektoĵ en la
fervoioĵ kaŭzitai de la lasta uragano, la vagonaro
veturigis ne tiel rapide la gajuloin, sopirantain al

'ia bela marborda urbeto. Je duono post la 11—a,
ni atingis la stacidomon Kamakura, kie nin
renkontis marleŭtenanto Aŭaĵa, aviadisto. Ni tui
nin direktis al“ Hase por vidi belan statuegon de
Budao.

Laŭ invito de maior0 S. Kuroki, konfid. stabo
de generalo Semiionov, nnn restanta en bela hotelo
Micuhaŝi pro malsano, la ekskursantoi kolektiĝis
en la hotelo. La maioro, ravita pro la ideo de
lingvo internacia, regalis nin ĉiuin per grandioza
tagmanĝo. Tio estis tro bela neatenditaio en la
programo. Pro la bonkora gastigado ni perdis
ia tempon viziti historiain vidindaĵoin en la ĉirkaŭ—
a)o, sed ni tamen ne bedaŭros pro tio, ĉar ni ia
havis tro bonan tempon en la bela ĝardeno de la
hotelo. “

Survoie iieimen la vagonaro estis ia laŭlitere
plenplena, kai denove ni estis haltigatai en stacioi

,Ohuna kaĵ Tocuka po du horoi. Tamen bonei
La okazon ni ne forlasis: propagandis, propagan-
dis sur la peronoi, eĉ b'enante la difektitain fer-
voioin.

Sukcesoi Sukcesego! Tio estis vorto ripetita
dum la kongresai tagoi. Vivu, kresku kai floru
la Verda Standardo!

.

Scienco. .

NOVA KOMPRENODE LA v|vo —

KAl ĜlA
.PRAKTlKA SlGNlFO POR LA HlGlENO.

(4-a daŭrigo.)
Jen antaŭ ĉio kelkai pluai konstatoi pri la mal—

pliigo de la elektra disocieco en i“/0—a kuirsaisol-
vaio per alkoholatdono1). Por komparo apude
estas videbla la mitiamperklino ĉ'e egalgranda mal—
densigo per akvo. Aptikatai estas absoluta alk'o-
holo kai akvo, distilita, kiui ĉiu por si ne kondukas
la tiuon— elektran —

100 kcm da kuirsalsolvaio rezultas kun aldono
de (en kcm):

Alkohoio
,

Miliamperoj Akvo
.

Miliamperoj

—— 12,0 —— 12,0
0,5

,

12,0 aa 12,o
* '1,0 11,5' 1,0 ' 12,0

2,0 , 1 1-,5 2,0 . 12,0
4,0 1 1,0

' 4,0 12.0
6,0 10,5 6,0 11,5

10,0 10,0 10,0 11,0
25,0

_
7,0 25,0 ' 10,0

100,0 5,0 ,100,0 7,0
La“ sangkvanton de plenkreskuio oni povas

koniekti ie 5 litroi. Se ni supozas, ke la miksada
proporcio havas lokon glate kai perunufoie, kio
nature ne okazos spite la fortega ensuĉo de la
alkoholo iam per la stomako-—parioi, la sango
entenus post entuscepto de

1 litro da biero ĉirkaŭ 0,6“/o da alkoholo
P03f 6 n n n "

1,v8O/0
n !post 5 ,, ,, ,, ,,- 5,00/0 ,, ,,

POSf1 !! " V1n0 :
1980/0

" n '

Laŭ sia hodiaŭa teorio la ĥemia afineco egalas
la disocian gradon, ĉar nur aktivai t. e. ionizitaĵ
m3lekuloi, kondiĉas laboron ĥemian. Oni do
povas ankaŭ diri: La 'alkoholo malpliigas en
solvaio la aktivain molekuloin kai pliigas la ne—
aktivain, malpliigas ankaŭ la ĥemian laboron kaĵ
la ŝtofspezon. Ekzemplo9) pli bone ankoraŭ
komentu la diriton: '

v

Voiaĝanta metiisto dum granda nialvarmo venis
en/ gastei0n por Varmigi sin per brando. Ĉe-
estantaĵ gastoi transdonigis al limultegonda brando,
kai fine, kiam li havas sufiĉe, ili verŝas al li eĉ
tian en la buŝon por fufe plenigi Iin.
iunulo ekdormas, falas' teren kaĵ kiam poste iu
volas porti lin eksteren, li estas senviva.

En la sekcia protokolo vortiĝas: Ĉe la esploroi
de la kadavreroi, pli malfrue alirintai al ni, oni '

_trovis pezprocentoin da alkoholo:
En la sango el la koro kai la grandai angioi ,0,55
en partoi de la koro, pulmoi, omento kai lieno 0,44
en stomako kaĵ ezofago kun enhavo 0,72
en la —lumboi 0,57
en la itrino . . . . . . . 0,65
en la hepato kai gala veziko 0,24
en la cerbo . . . . 0,42

Tiui ĉi ciferoi havas nur intereson montrante,
en kiui organoĵ la rapide pksidanta alkoholo restas
pleĵ longe. —

La morto de la ĵunulo havas eble sekundaran
kaŭzon, sed povas ankaŭ fute senpere esti efikata
per la malfunkciado de la elektrolito.
funkcia morto, kiu etiologie egalsignifas al la sal-
malsatmorto.

Fakte'la alkoholo malŝlosis al Hirtb la pordon
al la problemo de korpa funkciada forto. Iam li
iernis, ke tiu ĉi tiuidaio ne estas kapabla konduki
la elektran fluon: sur ĉi tiu_ ,,onidiro“ li konstruis
sian unuan proiekton de atako. ien, montriĝis,
ke iam maldensigoi alkoholai malpiiigas la kon—
dukan, kapablon de nia salsero, tiel ke la iom
ebriulo estas rigardota kiel malbona kondukiio.
Sed 'kio valoras pri la fulmo kai la fluo de la
elektriza maŝino (tiel li diris al si), devas esti ĝusta,
se ni imagas la. propran nervsistemon elektra apa—

*rato. Tio ĉi akurate akordiĝis, ĉar la trinkado
efektive malpliigas la rigardon super ni mem,
forigas la malhelpoin, kiui estas preskaŭ pli gravai
ol 'incitoi kai ekscitoi. . _

“

Tria pruvo por la' Hirth'a tezo de la elektra
funkciado estas la tielnomata salmalsatmorto, kiu
estas funkcia morto. len mi citas kelke da eks-
perirnentoi de la fiziologo Forsteri'): '

,,Kolomboi, kiui estis manĝantigitai per salmai-
riĉa nutraio, pereis dum 15, 1,6, 19 tagoi; du sametiel manĝantigitai hundoi post 26 kai*56i“tagoi—
estis proksime de _malsatmorto. Ĉar la bestoi
troviĝis' en azotekvilibro, la morto nur estas re—
kondukebla al manko de cindreroi en la nutraĵo.
Ties importo ne devas malleviĝi sub certa limo. '

e iaŭebla forpreno de la mineraloi en ia nutraĵo
de plenaĝa besto, la procesuso de la ŝtofŝanĝo,
disfalo kai malkompono en— la korpo procedas
sammaniere ĝis _la morto de la besto, kiel ĉe
ordinara,.ĉiuflanken sufiĉa nutraio. Tamen ekestas . :
baldaŭ perturbadoĵ en la tunkciol de la organoi,

La Senlingvulo.
Rakonto de Vladimir'Korolenko.

Tradukis iaŭ la “ nnn eidono knn permeso de la aŭtoro
Maria $idl6vskaia.

,

Rekomendita de Bspera'ntista Literatura Asocio.
(7-a daŭrigo.)

iV.
En la sepa tago falls sur la.oceanon densega

nebuio._Tia nebulo, ke la ŝipnazo ŝaine sin puŝ-
adis kontraŭ biankan muron, kai apenaŭ estis
videbia la movado de la silentiganta maro. Du
aŭ tri foioin apud la ŝiprando preternaĝis algoi,
'ei kio Mateo konkludis, ke proksime estas Ameriko.
52d Dima s,ciiĝis per sia bohemo, ke iii troviĝas
ĝuste en la mezo de l' oceano. Ne tre mal-
proksime al sudo estas fundsablaio. Tie la varma
marfluo frapas la sablaion kai iras suden, dum
de kontraŭa flanko venas la malvarma norda
fluo. len estas ia kaŭzo, kial ci —tie super la maro
ciam kuŝas nebulo. La ŝipego moviĝismalrapidege.
Plende sonis ĝia laŭta faitilego, kai la muro da
nebulo reflektadis tiuin sonoin, kvazaŭ ebo en
dansa arbaro. T_iam ĉiu homo sentis maitran'kvilon,
timon . .

'
'

En la sama itempo sur la Sipego mortls viro.
Laŭdire, iiiam enŝipiĝis malsana; post tri tagot
ii fartis iam tute maibonege, kai oni' donis aHi

,apartan kaiuton. Lin flegis iia iilino, iuna knabino,
'kiun Mateo kelkfoie vidis kun larmantai okulol,
kai ĉiufoie iia koro doiore turniĝisrt en lia' larĝa
brusto. Pine, dum ia ŝi'pego malrapide moviĝis
tra la densa nebulo, rondiris famo intergia pa-

'
saĝero'i, ke tiu malsanulo mortis . . . .

,

Efektive, baldaŭ ĉiui sur ia ŝipego iam sentis'
la mortonl La pasaĝeroi mailaŭte interparolis, la
kuracisto fariĝis serioza, maigaia, la ŝipestro inter—
konsiiiĝadis kun sia subulo, kaj post unu tago
oni entombi a la maivivulon en, la maro. 0ni
eiwoivis la adavron en blankan mortkiteion, at-

,ltgis $ar90n al ia“ iedoi, tu atniorp en longa
mm wwwN W WWWW* mm

kiu, $ainis al Mateo, .tute ne“ aspektis kiei
pastrof') —— legis preĝoin, poste oni metis la ka-
davron sur tabulon, la tabulon oni levis sur ŝip-
randon kai post kelke da sekundoi meze de
streĉita silento aŭdiĝis ekplaŭdo . . . . Samtempe
iu laŭte ekkriis: ia iuna knabino sin ĵetis al la
siprando, kai Mateo aŭdis la patrolingvan krion:
,,Patro, mia patrol“ —Sed la ŝipego, malrapide'
movante siain ŝraŭbegoin, estis iam for de la
loko, kie ia ondoi mtermiksiĝis kun la blanka—

Ne restis eĉ unu postesigno' de 1a

homq . . . . La nebulo maiantaŭ la ŝipego formis
densan muron, antaŭe ankaŭ sterniĝis nebulo,
kai la ŝipa .faifilego ĝemadis, “kvazaŭ priplorante
la malfeliĉan homan sortoni

Sed baldaŭ *aliai okazaiol lasis forgesi tiun
morton. En la sama' tago malgranda velŝipeto
apenaŭ sukcesis forgliti el sub ilia ŝipnazo. Homoi,
tie sidantai, svingadis siain ĉapeloin kai ridis,
estante err la distanco de ĉirkaŭ kvin klaftoi. iii
surhavis vakstolain 'iakoin kai strangiormain
ĉapeloin' . . Alian foion io pii malbona preskaŭ
okazis. Meze de l' tago en la laktkolora nebulo
la ŝipestro kredeble ion eksuspektis., Oni haitigis
la ŝipegon, oni p stenirigis ĝin, kvazaŭ forkurante
de io

moviĝantaŜen la nebulo. Poste oni haltis
plenatente. Subite Lozinski vidis supre, en la
nebulo, kvazaŭ grandan nubon kun briiantai
randoi, sammomente la aero igis pli.malvarma,
akra“vento ekblovis. La ŝipego sin; turnis ka]
malrapide kai 'singarde, preskaŭ kaŝe ekrampis
maldekstren 'en la densiĝintan nebulon. Tie dekstre
estis ne nubo, sed glacia montoi Lozinski ne

nebulo;

kredis ai siai okuloi, vidante tiel grandegan monton
el pura glacio. Sed ĉidi sur la ŝipo ĵa—vidis gini
Sur la ferdeko ĉio silentiĝis, eĉ la ŝraubego
laboris pli malrapide, pii singarde. Dume la
monto naĝis, iomete baianciĝante. -Subite ĝi mal—
aperis,
nebulo . . . .

') 8n uusuio ia —ortodoh'sai pastroi itavas spcciuan

mm% :: mwww nw _
,

kvazaŭ Vdisiiuidiĝis en la, laktkolora,

Niai Loziŝĉanoi kai ankaŭ ia bohemo tuifde—
metis la ĉapoin kai faris.krucosignoin. Germanoi
kai angloi ne havas la kutlmon sin signadi kruce,
escepte dum preĝado.
Dio, ili ankaŭ preĝas, kai kiam la ŝipo ekveturis
pluen, la iuna sinioro en nigra surtuto kun blanka
kolumo (neniam oni divenus, ke li estas pastro)
ekstaris meze de l' ŝipanaro ĉe la ŝipantaŭaĵo kai
iaŭtvoĉe legis preĝoin. Ciui ŝipanoi preĝis kai
kantis ion, kai la diserva kantado miksiĝis kun
la pieridai kat sonorai ĝamoi de la ŝipa faifilego,
kiu ree sendadis antaŭen siain avertoin, sed “nun
la maro de —la fnebulo respondas ankoraŭ pli
piende, pli malsonore. — , \

Kai la maro iĝis ĉiam pli trankviia kai lekis
.la ŝipbordoin, kvaza'ŭ karese petante pardonon
de la homoj.

La virinoi longe ankoraŭ ploris kai ne povis.
>

trankviliĝi. La plei multe Lozinski kompatis —;la
iunan oriinon, kiu \sidis en anguio ss 'plorts,
kovrante al si la vizaĝon per lana kaptuko. Li
'ne sciis mem, kiel ĉi tio okazis, A_sed ii aliris al.
ŝi, metis sian pezan manon sur sian sultron kai
diris: ,,Ĉesu plori, etulinol Dio estas favorkoraf'

La knabino levis _la bluain 0ku|oin, rigardis
Mateon kai respondis: ,,Hai
piorl? Sola mi marveturas en fremdan landon.
Bn la 'patruio mortis mia patrino, sur 1a ŝipo ——
mia patro, ie en Ameriko loĝas miai fratoi, kie——
mi ne scias . . .

sortoi“

sed ii nenion plu diris.
baze, kai lia propra sorto ankaŭ ne. BSiis por li
kiara. Sed _de nun, kie ain ii staris aŭ sidis, kion
ain li faris, li ĉiam pensis pri la knabino kai—post—

' sekvis ŝin per la okuloi. _

Tiam Mateo diris aisi: ,,Se mi sukcesos'trovt ;

tie en la vasta kai nekonata mondo mian sorton,
Car' homo, g

havas bezonon iun kompati kai amt, precipe est. 55
ĝi estos ankaŭ via sorto, etulinoi

tonrtmi
mm en tremdiando.

La metiista,

Tial la per- — “
“

Sed ili ankaŭ kredas ie

Ĉu mi povas ne —

Konsideru mem, kia estas mia —

Lozinski staris lom da tempo, rigardante ŝin.
Li ne satis paroli sen—



. malhelpantaĵ ŝanĝoin de nutrai substancoi ie re-
' sorbai modifikacioĵ, kai per tio |a anstataŭigon de “

|d malkomponita korpo-materialo. Darte ankaŭ
vivgravai procespsoi cstas subpremataĵ, antaŭ ol

=1q malebleco de daŭranta nutraiimporto tiras post
m disfalon kai m0rton.“

(Daŭrigota )

__
,

D-ro W. WlNSCH.
' l) iii laborat0rio de la (.potekislo Buchner en Miinchen;

2) Zeitschrilt iiir untersuenung dcr Nahrungs- und Ge—
' _nussmittel, tĉ. Dez. 1908.

* a) Laŭ Albu kaĵ Neuberg. ,

Viktimo de la scienco.
__

La direktoro de la ĉeflaboreio por radiograiio
' en Paris, d—ro Charles lnfreint, kiu depost

1898 sin dediĉis al la studado de la praktika

: aP|lkado de la X-radioi, “mortis la 28 nov., nur
' 4_6'lara, kiel viktimo de la X-radioĵ. En 10 iar0i

!! ,devis suteri 22 operacioin kai perdis iom post
mm ses iingroin kai antaŭ duona ĵaro la mal—
dekstran manon.

— Studentoi.
En la oktobra n-ro de ,,La Revuo Orienta“

_S'l'0 M. Hori raportas pri sukcesplena propagando
'nler la studentoĵ de TOK10. La 21—an kai 29—an .

sept. vespere oni iaris ĉirkaŭviziton en la stu—
dentai logeĵoi, de ĉambro al ĉambro, por propa-
gandi precipe inter 'novai studentoi. La rezultato
estis, ke oni akiris ĉ. l20 novain klubanoin, kiui

*
_

estas instruataĵ en kvar kursoi merkrede kai ven-
drede de s-roi lnone kai Hasegaŭa.

Lemeio.
AUERBACH (Germ.). 15 lernantoi de la real-

lerneia klaso llB estas instruatai pri Esperanto
'

- de sia klasa proiesoro, s—ro studa konsilanto Mahlo.
BĤ'Ŝhmeia instruisto Mŭller gvidas Bsp. kurson

e ““ Popola altlerneio.
0EDERAU (Germ.,.Saks.). La urba konsil-

dntaro decidis en sia kunsido de la 5 dec., depost
.

aSk0 l921 enkonduki Esperanton kiel libervoIan

wwwĉe la burĝa lerneio. *

_
Eklezio.

KRlSTANA E5PERO. neŭtrala kristana revuo,
ĜPeros ie la iam l921 kiel provizora organo de
3_Kristana Esp. Ligo“ fondita en Hag0 l920. Tiu
U _bone redaktata dumonata revuo aperosenLaihia (Finnl.) kai kostos 5 'sv. fk. aŭ 52 resp.
kUP- Abonoin por ĝi en Germanio kotektas s-ro Fr.
Ellersiek, ,Wissmannstr. 46, Berlin S. 59. Abonebla
93po$tmandatm ĉeko aŭ bankbileto.

\ glnternacio “Katolika.
,,

DUESSELDORF (Germ.). La loka grupo de
PĵĝŜma“? .Ligo de Kat. Esperantistoi, iondita
0 Ĝmrmu tavas,sep,,membroin.= Lundon la
29 nov. s-ro Louis (Degerstr; 4a) maitermis. kurson ——kun 40 partoprenantoi. = :Dua kurso baldaŭ okazos
en Benrath apud Dŭsseldorf. 'Tria kurso nur por

'poŝt-oiicistoĵ. Antaŭen kun Diot

—— — Mondiunularo Katolika. 44
——

lnternacia leterŝanĝado inter katolikai
,

“ geiunuloi (lle):
]am antaŭ la mondmilito ekzistis simila insti—

. tucio, kiu tamen pro la milito ĉesis, La Mond—
' lllnularo Katolika (Moka) volas denove komenci

G laboron kai petas tial Ciuin \korespondematn
dtolikaĵn geiunuloin de la tuta mondo, sciigi at

adresoin. Por detalai informoi turnu vin al la
cemPeio, Graz, Aŭstruĵo, Karmeliterplatz 5. Bon-
WW aldoni internacian ,respondkuponon,

Mondĵunularo'Katolika
La gvidanto: Han ns Sappl.

Komerco.
DDPBLN (Supra, Silezio). La % nov. srro

Lerch paroladis en kunveno de ,,Kath. Kaufm.
Verein“ (Katolika Vendista Llnuiĝo) antaŭ 50 per-
s(m0i. Granda intereso. S—roWienciers, kiu konas
nur la gepatran lingvon kai lernas Esp.—depost
d_u monatol, havis treAtluan paroladon en Esp. kai
llamaniere pruvis al la ĉeestantoi, ke Eap. estas
faciiege ellernebla kai belsona lingvo. Sekvis
faVorai artikoloi en loka gazetaro. Oni aranĝos
baldaŭ publikan paroladon kai poste starigos
kursotn. '

_

. Alvoko el Polio.
“wKĴBroi samideanol de ia tuta mondol Kiel
e

i
lll “ %mS. portante la verdan _stelonl Al ni

,

po_a} “Wfĉntistoi tio ne estas ebla. En tuta Polio
MMle www ; ricevi eĉ unu stelon, kaj pro nia
ma ona MMM“niankaŭ ne povas importi ilin el

,

eksterlando. $ed 'kion signifas esperantisto sen
_stelo? Do, Samideanol, helpu aif nit

_ ,
i

Rekompence““ ii

_
mi sendos al ĉiu sendinto bele ilustritan vidilon

\ de Bydgoszcz-Bromberg aŭ kvanton da
poigai

poŝt-' '

markoĵ. Al ĉiu mi respondos.-
)

Samtempe mi petas alsendi Esp. tradukoin de
mallongaĵ rakontoi, noveloi humoraĵoi, ktp. el ĉiuĵ
landoi. La redaktoroi de ĉi tiea ...Volkszeitnng“
kai ,,Nowe Tory“ volonte presigos iiin. ——Samide—
—:ntt)i,!helpu tiamaniere por. la disvastigo de Bsper—

n o
“

Francisko Prengel, Dodgorze i7, —

. Bydgosszrombera (Poito).

*' Societa vivo.
— BUDADEST (Hungario). La'Hungara l.anda—

Esp. Societo en Budnpest eld0nas alvokoin“al
ĉtui lerncioi mezai laŭJa n'iinistra ordono helpi la
itistruadon de Esp. kai instigi la proiesoroĵn lerni
gin.

*

Fondiĝis komitato por aranĝi la W-an Landan
itai P0stkongreson iisperantistan p05i Praiia en
Budapest l92i. Pri ĉr tio aperis glumarkoi en ses
koloroi (riceveblaĵ ĉe P. Balkanyi, Budapest Vl,
Haiqs utca 15—li-2). v

Cetsekretario Laquer (Vll, Kiraly u. 57—ll) el—*

donis il. poŝtkart0in pri la Haga Kongreso kaĵ
40 poŝtkartoĵn kun Esp. teksto pri Budapest'kun
la bildo de Zamenhot.

'

GYŬR (Hungario). Gesamideanoi Kardoŝ kai
Fekete-Buretiĉ geedziĝis. iii kune kun s'anoi
Steiner kai prof. Oroszi klopodas enkonduki Esp;
en la lerneioĵn.

.

>HARROGATE (Anglio). La i7—a Brita Esp.
Kongreso okazos proksiman Pentekoston en Harro-
gate, iama akvokuraca urbo de Yorkshire. La
urba 'registaro preparas gvidlibreton tra la urbo
aperontan eble en ianuaro. La gvidilo estas iam
nun mendebla kontraŭ unu stampita respond—kup-
ono de la sekretario de l' prizorga komitato, s—ro
J. T. Holmes, Roundwood Grange, Baildon, Shipiey.

LAlHlA (Finnlando). Klubo Esperantista de
Laihia havis la 20 nov. bone sukcesintan vesper-
teston kun paroladoi de s-roi A. Lehtinen kai
Eemeli Helminen pri Esperanto kiel diskonigilo
de Finnlanda naturo, historio, arhitekturo ktp.
Deklamis bele i-ino E. Renko, pianoludis iiino
R. Siltverberg; agrabla komedio, konkurso en
bellegado, plezurpoŝto kai dancado finis la vesper—
teston, kiun vizitis ĉ. 200 personoif

ZAGREB (Jugoslavio). lnvitite de la ĉi tiea
Esp. Societo, s-ro Krestanoii, veninte de Praha
kai veturonte al Bulgario, paroladis pri la lnterna
ldeo de Esp. kai pri la Xll-a. S—ino Kr. paroladis
pri la plezuroj dum la kongreso. La akcepto en
Praha kiel en Zagreb estis tre amika.

.KONSTANTlNOPOLO. S;ro d-ro A. Stama-
tiadis sukcesis tondi Esp. Societon titolitan Kon—
stantinopola Esperanto—Societo ,,Bizanco“, kies
estas, balotita iena estraro: Prez. d—ro Anakreon
Stamatiadis, kuracisto; vicprez. d-ro* Nikolao
Kefallineos lnglessis, advokato; konsilantinoi s—ino
Heleno Mavropulo, t—ino Maĥi Mavromati, stu—
dentino: eforo d-ro Gregorio Paksimadas, kura—
cisto; kasisto s—ro Georgo Dimitriadis, saneca
ĉefkalk'ulisto; sekretariino f-ino Roksano Stama—
tiadi. '

La tondiĝo de serioza Esp. Stocieto, oiicialigita
de la enlanda Registaro faris ĉi tie grandegan
impreson kai multe utilos al nia Esp. movado en
Apuda Oriento.

lOKOHAMA (]apanio). La loka societo havas
__nun 60 membroin kai tri .kursoin.

“

Filatelio.
(Ĉiuin novatoin, artikoloin ktp., oni sendu al E. Fethke;

0ppeln. Supra Silezio (Germ.). Al la sendintoi de sciigoi
samideanan dankont Mi petas pluain novaioin. Estnnte
ĉiu intormanto pri poŝtmarkai novaioi ricevos de mi 4
diversain siiezi—plebiscitain poŝtmarkoin t)

AŬSTRl0. Tutaioi: pk. 50 h. malhelblua (aglo),
kartletero 80 h. ruĝa. '

.

BULGARl0. Okaze de la 70—iara datreveno de
la naskiĝo de buigara verkisto lvan Vazov (kai
iia 50riara verkado) la 24. okt. estis aperigitai
speĉialai pm., kiui dum kelkai tagoi anstataŭis
la pm. Boris, nome 50 st. karmina, 50 st. olivr
verda, 1 lev bruna, 2 leva malhelvioleta, 5 leva

. bruna, 5 ieva blua. ,

'

_
,

DANlO. —La 5. okt. la reprezentantoi de Nord—
slesvigo la unuan foion partoprenis ie la dana
parlamento. ]e memoro de-ĉi _,tiu okazintaĵo
0ni aperigis novain pm.: 10' or'e ruĝa (kastelo
de Kronborg ĉe Hilsingor), 20 6.,blua (kastelo
Sonderburg en Nordŝlesvig0), 40 a. bruna (ka—
tedralo en R0skilde). Tiui pm. estos eldonatai

' pli longan tempon.
'

DANZlG0. Aperis germanal prn. kun surpreso
iO, 25, 1 M., 11/4 M., 2 M., 5 M.,, 5 M., 10 M_

Krom tio pm. germanai kun oblikva, surpreso
,,Danzig“: 2, 2'/,. 5, 5, *?l/g, tO, —t5, 20, 25, 50,
40, 50, 75, 80 pf. —— Aperis aerpoŝtai markoi
(danzigai markoi' kun surpreso): 40 pi. roza

— kun blua surpreso de aerveturilo, 60 sur 40 pf.
roza (nigra aerveturilo), \ mk. sur 40 pi. roza
(blua poŝtkorno kun flugiloi). —— Provizora:

,

blua surpreso 5 sur 50 pi. g;
/E5TONlO. Aperis la 55 penna pm: kun surpreso

'1 mĝ. kat la 70 penna pm. kun surpreso 2 mk.,
pli poste 1 mk. .sur w penni ruĝa, % mk. sur
iii penni “blubruna.. —— Krom tio novai pm.:
verda % marka (ŝipo), malheletblua 25 marka
(ŝipo).

V

FlUMB. Novai
d'Annunzio kai , enskribo HlC MANEBlMU$
—OPTlME: 5 cent. griza,“t0 karmina, 15 griza,
20/ora“nĝkolora,—25 nigroblua,'f_*a0 mĝbruna, %
oltvbruna, 50 violkolora, 55 flavbruna, t lira
nigra, 2 violkolora, 6 malhelbruna, 5 bruna,
tO ardezkoiora. \ ,

*

—
'

—.

FRANClO, La koloro de la 2tranka pm. estas
nun oranĝkolora—verda.

'

GERMANiO. Tutaio: helblua 50 pi.—postkarto.
HEBRBA $TATO. Laŭ ,gazetacii oi, la nova

hebrea 8ta'to (en MM tntencuMl oni proprain
mm

.

_(Duiirlw “ WWMM
i
!

pm." kun bildo de' Gabriele

r mmm F0ir0
de Franktiirt a. Main.

Printempa foiro: 10——16 apriio 1921.

Ampleksa ekspozicio de oo branĉoi.

o o o
'

ProgramoŜ
lmporto kai Eksporto.

Akcelado kai rekonstruado de
la internacia interŝanĝo de komereaioi.

% % %

“Prospektoi en germana, angla, iranca, itala,

hispana, dana, norvega, holanda, sveda lingvoi
kai en Esperanto.

'

8ŝ%

k

Korespondado en Esperanto!
'

s s s ,

Komence de ianuaro aperos la ,,Antaŭ-Katalogo“,
.

laŭbranĉa nomaro de la ekspoziciontoĵ, aliĝintat
ĝis la 51 decembro 1920, kun plurlingva registro.

sss _

Oni petu tui presaioin aŭ detalain informoin
de Messamt (Esperanto—fako)

Frankiurt a. M. (Germ.).

Paroleio.
55 kai 54.

MANKO BB FACO.
(Rilatas al 52.)

— Ĉar 1. la vorto ,taco“ estas nek iundamenta, nek neo-_
logismo ĝen erale uzata, sed sciencg termino konata nur
de tre malmultai esperantistoi,

2.'manko de loko kai manko de spaco estas tunda-
mentai kai komprenatai de ĉiu esperantisto,

5. la argumentoi kontraŭ ,,l0kO“ kai ,,spaco“ ne estao
konvinkai, mi opinias, ke oni agas plei prudente uzante la
malnovain vortoin plu, kiel ĝis nun. (Walter Lippmann.)

Mi preteras ,,.iokot'; ĝi estas tute korekta. certe'p1i
internacie komprenata ol .taco'i'. .ĉtPaco“
uzata ne nur en tri—dimensia seneo, ekz“. la ,,.interspaco“
(Kabe : spaco inter du obiektoi, distanco), tamen mi
preteras lŭ'sencon nur tri—dimensian. (P. Chr.)

65. DBMANDO.
Mi estus tre danka. ae la legantaro de ET povus res.

pondi ia ienan demandon, kiun mi ne bone komprenas
nekf povas respondi; ĝi devenas de Finnlando:

Kiel tie (oni?) elparolas: -ant, —int. -ont, -at. —lt, —ot:
aŭ: antt, aŭ: nnnt, aŭ: aat, aŭ aatt? aŭ elparolaa: kaappo
aŭ kaapo, katto, aŭ _kaato. ktp.'? ' Mia tnstrulsto lernis, 'ia
konsonanto(n ?) oni duobligas, kiam ĝl estas iuter vokaioi.
La vokaloi (konsonantoi?) duobligitai estus { ktp. De
alial mi estas nŭdinta alie (diterence?). U instruas Bs-
peranton kai estas tre dezira instrui prave.

'

(St.-M., London.)
56.

\ MALGusrA PARTlClPtI).
En la esprimo .citonaio, “pendi ita . por esti sekigitn',“

,sekigata“ eatas laĝusta iormo:
Senlingvulo' en _n-ro 9.

Repagu vian abonont
Abono ŭniĝos ie mm tt \

_ _

Degenkamp enutrecht. Klaasen, Korbiin kai
Woortman en Rotterdam. Wilson en Hillesdon.
Bateman, Briggs, Dunbar, Rodger kai Roome en
Sheftield. Theias en Lisboa. iager en Pisa. 'Pod—
lipsky en Smichpw. Siisser en Saaz. Charvat,
1elinek kal Esp. Klubo en H-radec' Kralove. Roppe
en Pardubice. Berger

_

en Moravany. Zeiner en
Karlsbad. Hell en Bger. “ 'Kubiŝova en Trebon.
Haikis kai D—ro Zamenhof, en Warszawa. ,Prengel
en Bromberg. Gr'auzelius en Seiriiai. Aro. Drezen,
Seim, Vunapun, Espero kai Llrba Legeio .en
Tallinn. Tael en Paide._ Sabev en Stolat Sobliy
evsko. Rothwaiiner en'Milland. Amort, K_etterling
kai Tuŝinski en Danzig; s _

Bierhoti 'en Westhofen. Bintschuss, Coenen,
Ducree, Griiter, HinSenkamp, Kiesseler, Klein,
Miiiier, P_itlath, Reuss, Ross, Schaffert, Schumacher,
Stege kaj Velg en Essen. Brakel, Dahmen, de
Haas, Heiss, 5auerborn, Witbert kaiWinterscheidt
en * Klĵtln. Obermanns en Weiden. *Sewing en
Duis urg. Barthelmess en Dŭsseldorf. Funken

inio M 'de iino de .Ln
_

($t.-M.. London.) -

— (2 a 0n'oi) en Kobienz. ,Pt'afi en Worms. Gum-\
binger (6 abonoi) en Ofienbach. Welzel en Reut-
lingen. Boning kai Hofim'ann'en Stuttgart. Relier
en' .Bamberg. Leu kai Mengele en Fiirth._ tiutb
mann en N_iirn'berg. iŭngling en Regenwbttrg.
Nestler en— Auerbach, Llppmann en Leipzig.
Mansteld en Merseburg. _Schilling en Reichenau.,
Krietzsch .en. Halle. Wicke en Chemnib. 'Wernicke
ttt StendaL Schroder en —Bresiau. Badioragh kai

WW estas .

561warz en Berlin; Schuize ,en Charlmtowarg. ,
.

nnn ee WW: MMee Wmemundeu ,
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Mala Reeenzo.
Kara s——ro eldonisto!

Bonvole mi konfesas —— kai tute malkaŝa mi _eldiras,
ke unu el nl du (ne vil): aŭ H. S., la kritikanto de .,Kris—
tana Bapero“, aŭ mi —— —— Pardonu, mi komeneu de la
komeneo. \

Mi estas aullĉe aĝa por plenscii, kion mi spertis dum-
vive; mi konscias, _ke dum ĉi tiu traviva migrado mi iom
lernis, multon iorgesis, ne ĉion komprenis. Lastrilate mi

_

penis kredi, aŭ se tio estis ne adaptebla almia mentalo,
mi dubls aŭ — ne kredis.

* unu el la laktoi, kiuin mi bonkonscie povis kredi, ĉar
mi ankaŭ intelektis ĝin. estas la iena: Arthur Schnitzler
eatas ,,unuaranga' verkisto. Kai ĝuste ,,La Verda Kakatuo“
estaa spritega kai iama groteskaĵo.

Tia estas la opinio de ciui literaturkonantoi kai -amantoi
ĉie, kie oni konas gerinanIingvan literaturon.

0ni povas havi disain ideon kai iuĝon pri la tendenco,
sed ĉiam restas la granda valoro/literatura; tion ankaŭ
kontraŭuloi volonte konfeoos.

La 'aubtitolo esias .groleakaio“, ne drameto.
Sed nun, kara leganto. atentu: mi havigos “ vi la

ĝuon de vera groteskaio kai tine la malĝoion de dramol
Kion signifas ,.la rozuio ĉiumiliara “? Kai kion ,.la

llngvo ĉiumlliara“? Ĉu la iama rozuio _en Hildesheim
kreskas, aŭ verdiĝas, aŭ t'ioras ciun miliaron? Aŭ ĉu ĝi
estas nur fantoma kreskaio aperanta al homai okuloi inter-
rompe nur en ciu mila iaro? '

Kai la li 0 ,,clumiliara' —— ĉu oni ĝin eltrovas, aŭdas
aŭ parolas ctu-miliare —— —?Kion do signiias tiu ĉi mistera ,.ĉiu“—miliareeo?

Eble ankaŭ la .stilo modeltaŭga' estas .ĉiu“-mi|iara,
kai ni bedaŭrindai legantoi vivas malleliĉe ĝuste en la
paŭzo inter la du misterai .ciu“—miliarecoi kai al ni man-

;

kasAla koncerna .ĉiu“-mlliara mentala organo.
Cu cble iu el la legantaro povas sciigi min, kie la ruĝa

buŝo de la bonkora ,kreito“ ioline estas ,,aĉetita“? Cu
ekzistas tia kanibala aĉeteio? (Nur .aĉ—el-eio“?)

Volontege mi seius, kiun medion Granville ,tra“tremis!
Ankaŭ estas laŭdinde, ke 10line svingas sian piedon nur
.dum“ ĝi pendaa super la__ maldekstra genuo (alie la ne-
eviteblai iantaziaĵoi de nepuruloi ne estus 'elpenseblai).

La ,,modeltaŭga“ stilo estas por mi kai aliai simplai
karalingvanol same nekomprenebla kiel ioline por Oran-

.ville, kiu ankaŭ ne .acias“ sin —— (cu vl eble la traduk—
inton?) —l *

Mistera ankaŭ estas la ĉambro. pli mistera la mediumai
lortoi de loline. car $i ietas obiektoin .ĉirkaŭ la cambron'
kai .tenas“ pozoin!

$imile mistera_persono estas frato Aŭguslino:—ll sin
.donis“ al la monaheio (espereble ĉi tiu lin bone ,,ricevis“)l
.,Pri' l l kai igi lll estas ankaŭ mallacile lerneblai, same
kiel , i“ kaĵ ..tio'. (Pro tio verŝaine s—ro F. W. Hipsley
preskaŭ proponaa en n-ro 11-a de ,Esperanto' lerni ilin
unue. fantaŭ la aliai pre— kai autiksoi.)

Nun mi trovas enlgmon: ,.Sed iuna Delila rekte de la
Place de l' Opera ne estis tacile devlgata.“ Kiu helpos?

Dua enigmo: ekzistas en la m6naiieio senviva vivulo —_—— \

.senspira“ monaĥo, kiu parolas per .spirantai' tonoi! Ci
tiun .aenspiran' .spirante tonantan“. miraklan monaĥon
loline tentante per granda donaco subacetas tiel, ke li
,,.aplregante' toriras al la priorol Se vi ne as ĉl tlun
subaĉeton modeltaŭ an, vi“ .,multe' perdosl (Kiamaniere,
kiel, kiom aŭ kion?

Trla enigmo: Kio estas ,,robo de konfesonto' (por
vlrino)?—...Mi —— kvankam katollko —— neniam vestis min
per 'apeciala robo por kontesi.

Kvara enigmo: La monalieio eatas laŭsaine tiel lablrinta,“
ke kk bezonas specialan; ,.gvidiston'. Eble tlu ĉi estas
kapabla gvidi nin tra la modeltaŭga stllo, la modeltaŭga
krltika pensmanlero dela kritikinto, kai ŭne la tradukemuloin
inter la rokoi ,.kvieta“ kai ,,senlaŭta'. Demandu ,.al li'.
eble la respondo .alvenos de“ la peto.

Kvina enigmo: .Li sin penaeme rigardis dum momentn, *

liai mirindat malhinai okuloi ĉiovidantai en iiia ameeo.“
Bble vi trovos .laŭ“ la voio al solvo kai diros gin al mi
per ..ebenai“ tonoĵ, aetio estas la ,,sendaio donota' al vi.

Tio estis supraia skizo de la modeltaŭgeco en la unua
partĉ —— 20 kaleretai paĝetoi —— de la rakonteto.

u vi, kara le aaaa ne sentas vin elcerpata kiel lollne,
kiun oni en la ua parto vldas. kiel ..ŝi tiras plugilojn,
iiingite kun bovoi“ (do —— gebovoi!); ĉu vi, atenta lesanto.
nun komprenas, ke verdire unu el ni dd (ne vil): aŭ la
kritikinto de ,,K. B.“, aŭ mi, laŭ mia opinio, apartenasml
iiiii —— mi ne selas, cu lellcai aŭ bedaŭrindai homoi — pri
klui ekzlstaa' antlkva sentenco: Kontraŭ . . . .

vane luktasl ,

Vi rldas? —— Malpravel Ploru, ploregui Ĉar plorinda
estaa la iakto, ke ekzistas esperantistoi. kiui portas tendenc-
ain okulvltroin. per kiul tlai .,sllloi" tarlgas ...modeltaŭgal“.

Oni povas esti bonega prezidanto, sed tio nek pruvas
nek poatuias. ke oni estas modeltaŭga tradukanto; la pre—
ddanteeo estas klara aigno de persona taŭgeco.

_ ,

BNioMoJ.
,

Mannakriptoin de enlgmol oni bonvolu sendi al
S—ro Max Butin, Kronprinzenstr.a8. Bad Oodeaberg, Germ.

SOLVOJ, el n-ro 8.
8. —

—
'

i. Fundamento, 2. Llrtllto, 6. Novembro, 4. Danuio, b. Alaŭdo.
6. Maiematlko, 7: Eduardo. 8. leelo. 9. Truto,

10. Ostracismo. —— Fundamento.

a

Pen-te-kosto ;. Pentekono.

Mliono ——
'millono.

' 116

a),Dukatoi; b) lnterlinio: c) Ml ne estan sitrda.
' b .

*

NOVAl 1%NlGMOl.

. ltonata eltrovinto — ,.

. flrukto

. semaina tago

. mambesto

. veneno
noro'
veturllo

. .

.
. . birdeto

Anstataŭigu, la punktoin per literoitiel, ke ili formu la
nomitain vortoin. Ankaŭ la unua veriikala. vico montru
la konatan eitrovinton. (Leono Funken.)
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ANAm'AMo. '

_-

Aliloklgu la literoinde lelhava beslo ka] esti ?? ŝlo.
M

utln.)
$ANOEhŝlOM0l.

a _Kun .r' terspeeo,
Knn ,n'b;i$o.
Kun ..a“ eklezlulo. .

“

'

Kun .u' kivelop (Heto Stoer.)
' ĝiwLqumltmni mmmnunmi

. ee la diol,

Pri la literatura valoro de l' rakonteto mi nur povas
>

diri. ke gi egalas la kutimain ,,magazin“ain noveletoin.
Kai ĉar mi malgraŭ ĉio volonte el lernado spertas, mi

humile ripetas la lastan lrazon de H. S. — sen timo, ke
oni min akuzos pro plagiato: ,,Ni do aĉetu kai legu nurbonan literaturon, tiam ĉesos la eldonado de malbona
simila“. B a b e o r.

_
GAZETOJ.

BSPERANTA FlNNLA "DO. Nov. —

.

lnteresa ilustrata a 'ikolo ,,Pri l'nna muziko“. Sukcesoi
kai malsukeeso: La nova instruada iiiinistro riiuzis pagi
_honorarion al la instruistoi instruantai Esp.. ki0n promesis
la instruada eksministro. Do la enkonduko de Esp. kiel
oiieiala iako ĉe la superai lerneioi estas neebligita al—
menaŭ por la tempo, kiam la nuna ministraro regos. Ni
kredas, ke tiu malsukceso ne senkuraĝigos niajn iinnain
s—anoin, kontraŭe ke ĝi instigos ilin al ankoraŭ pli torta? agado.

FRANCA ESPERANTlSTO. . Okt.—nov.
Esperanto kai naeiai lingvoi. Letero de s-ro Aulard pri
Esp. Resum0 pri la Bsp. agado dum la Mondkongreso
de la 'lnternaciai Asocioi en Bruxelles. K0nsiloi por la
propagando kai aliai interesaioi.

HlSPANA ESPERANTlSTO. lulio-aŭgusto.
La gazeto havas la mankon, ke ĝi atingas nin du-tri
monatoin post apero; ĝi enhavas legindaĵn artikoloin
(J. M. Rosenorn: ,,Konsento regu“ pri lc'l landnoma iinigo)
kai belain ilustraioin, kiui bedaŭrinde ne estas sutiĉe
zorge presitai, kvankam la papero estas bonega.

lTALA ESPERAN'HSTO. Nov. Oticiala organo de la ltala
Esp. Federacio. Milano, via Spiga 29.

Unua numero eldonata de la estraro de lEF. Pro
propaganda eeloi tute en itala iingvo. Raportas detale
pri la kongresoi en Bologna.

LA SUDA KRUCO. 0kt.
La gazeteto estas sutiĉe bone redaktata kaĵ malgraŭ sia

eteco_tre diversenhava. Sed ni ne komprenas, kial oni
uzas tiain malgrandain literoinl Aldonante 4 pliaĵn paĝoin
aŭ uzante pli grandan t'ormaton kai ankaŭ pli grandain
literoin,_la revueto certe gainus kai la kostoi tamen ne
estus pli altai, ĉar grandai literoi kompostiĝas pli rapide
ol malgrandai kai sparas iaboron.

NlA FOLlETO. Sept.-okt.-nov.
Lasta numero, ĉar depost nun reeliros ,,Belg'a Esper-
antisto“. Ni ĝoias, ke la Belga Ligo Bsp—ista tariĝis ree
tiel torta, ke ĝi povas denove elirigi Bti. ,.Nia Folieto“
certe multe helpis al la retortigo de la Belga Ligo, kai
oni devas danki al gia t'ervora redaktinto; s-ro Hendricx,
pro lia bona prepara laboro.

NOVA TEMPO. 0kt.-nov.
Rimarkinda artikolo: ,,Kosmopolitismo kai Lerneio“.

VEGETARANO. 0ktobro. Laren NH (Nederl.), Noolsche
weg 590.. Olieiala organo de la Vegetara l>igo B-ista.
Du— aŭ trimonata bulteno; membra koiizo kun abono iare
2 hol. guld. '

Ni_rekomendas al ĉiui Bsp. vegetaranoi la aliĝon
al la ligo kai la abonon al ties butteno, nove aperinta
post longa dormado. ,

Ferv0jistoj ĉiulandaj atenlul
Rilatas fakan vortaronl

Estimataĵ samfakanojl Mi prenis sur min la
taskon, prepari 'la eldonadon de taka vortaro por
ni nepre necesa. La tasko ne estas facila, sed
mi certe esperas, ke mi finos la komencitan laboron,
se ĉiu fervoiisto—samideano helpos min. Do, karai
kolegoi, se vi deziras, ke Esperanto t'ariĝu la
oficiala oiica interkomprenilo, mi petas vin, helpu
krei la verkon. Car nur tiam ni povas reaiigi
nian deziron, nur tiam ni konvinkos niajn ad—
ministracioin pri la utilo kai la taŭgeco de nia
lingvo, kiam ni posedas vere uzeblan takan vort-
aron, kiu enhavas ĉiuin esprimoin por la oficiala
korespondado oflca necesain.

Rekomendinda estas la starigo de komisiono
de takanoi konslstanta el _la ĉet'ai —landoi. Do,
kolegoi, kiui intencas konstante- kuntabori estas
petatai sciigi al mi sian nomon.

La laboro estu ienarĜiu el la 'anoi de —tiu
komisiono traduku la diversain regularoĵn, preeipe
kai unue la ,,lnternacian Konvencion pri la trans-
portado de komercaioi per fervoio“' [Convgntion
lnternacionale sur le transport de marchandises
par cliemin de ter], kai la formularoin uzatajn en
la diversai partoi dela tervoia agado. Kolegoi,
kiui ne voias konstante kunlabori estas petataĵ
traduki la fakesprimoin, kolekti kai sendi ilin de
tempo al tempo at la subskribinto. Sed evitu tro
grandan specialecon; oni lasu la speeiale feknikain
vortoin al la teknikistoi kompetentai. Estas re-
komendinde, ke kolegoi, kiui“ scias la francan
lingvon' aldonu al la esperanta esprimo krom la
naciltngva esprimo ankaŭ la francan vorton.

Ni devas rapidigi la laboron, por ke la vortaro
estu prespreta ĝis. la Xlll-a en Praha.

Do, ni agu kai laboru konstante kai senhaltet
Ciui gazetoi estas petetaĵ represi ĉi tiun aLvokon.

' GEORG HABELLOK,
Breslaŭ m (Germ.) Sehleiermaclierstr. l9.

Ml akeeptus
.

Reprezentadon
aŭ agentecon d_e eksterlandai iirmoi rilate

importo al

Hungarlando.
Georgo Steiner, Gyiir (Hung) Kletzarstr. 12.

—Abel—Kulturo.
lnterSanĝadon *de artikoloi pri abelkulturo deziras

Arlhllr ii. Fairhaim
ii, % mmTcnace, Ryton-om'l'yne (Atigllo).

4 Spotek
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REKTE EL ĤiNuio
mi sendas per rekomendita sendaio.
Belega maniarita. Skribu, kion vi ŝatas:
i. Esperanto—brodaĵo montras surskrib-

. on ,,Bsperanto, Lingvo lnternacia“, la
' verdan stelon kai la tutmondon,- 2. floroi,

5. birdo, 4. besto, 5. vidaĵ0, 6. arbo.
ib : 20, 2O : 60 cm 25 respekt. 45 resp.-
kup. afrankite. — Sendu i resp.—kup.
por specimeno. $kribu en Bsp. al s—ro
C. S. Gee, Chotsarloon, Mokadee,

Hai-Yen (via Shanghai), Ĥinuio.

Komerc:Agenteĵo
llipl.—lng. P. Tarnnw, Kiel (Germl

Olshausenstr. 18w

prizorgas ĉiaĵn maŝinoĵn kai teknikaĵoin.

Specialaĵoi:
Foder's ŝpar-kuirplataĵoi

por ĉiu elektra tensio (ii0 kai 220 Voltoi) tui
livereblai.

"Lavtabulaĵo kun zink-lamena enmetaĵo.
_

Tre moderai prezoi. —— Pogrande speciala rabato.

' " n |

'
— “,, N0 we To ry(La Novaĵ Voioi)

,

aperas merkrede kai sabate en lingvo pola
kai Esperanto.

Plei ŝatata kaĵ legata gazeto de Poluĵo.
_Redaktoro: Prof. L. Kronenberg. ;;

Adreso: Bydgoszcz (Bromberg), P0luĵo.

—.- F

iiii

Abonpago p'or eksterlando laŭvola.
Korespondaĵoĵ el tuta mondo tre deziratai.

Anoncoi en ,,Nowe Tory“ donigas al la
tutmonda komercistaro mendojn el tuta

Poluio. %

Drezo de anoneoi por eksterlando laŭvola.
aa iii

0ni sendu abonpagon kai anoncain'-
mendoin je la adres0: Bank Zwiazka

zarobkowych, Bydgoszcz,
Poluio, konto de prof. L. Kronenberg.

..
" Detu specimenon !
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AĈETO. .lozeto Maior, Remetestr. 56-ll—4, Budapest lX.
deziras aceti, intersanĝi aŭ _prunte rice i la sekyontain

—B-aĵoin: ciuspecai iakai terminaroi (matematika, marista,
anatomia ktp.), teknikai kai seiencaivortaroi, Plena_Vortaro
de Boirac.

'

BlkaSTOK, la Zamenhofa naskigurbo. 4 div. kotorigitaĵ
viaaĵoi kun Esp. teksto estas riceveblai por 5 resp.—kup.
Adresu: L Ŝapiro“, Lipowa aa Bialystok (Pol.).

FlLATELl5TOl. Mi povas tui liveri al propagandai lilatel—
istoi antikvain kai —maloftain polain poŝlmarkoin; ekzistas
diversai ĝis % serioi. Ankaŭ mi havas kvanton ukrainain,
finlandain, rusain, [ubileain kw. pago per papermono.
respond-kupon0l aŭ_ne Stnmpltaj poŝtmarkoi. Adolro
0berrotman, Varsovio (Pol.), Krak—Przedm. 10.

HUNGARA 55PERANTO SBRVO en Budapest petas ĉiuin,
kiui ion skribas aŭ sendas al ĝi, ke ili skribu la tutan
adreson: Paŭlo Balkanyi, Vl, Haios—utca lo-ll, kai oni
sendu rekomendite. Alimaniere estas ne certa la ricevo.

lNĵERSANGO. Max Butin. Godesberg (Rheinland), Germu
intersanĝas ekstereŭropain PM. Li nur akceptas eŭropain.
Respondos _ĉiam kai tui. —

KOLBKTlSTOil Mi vendas % malsamain n-roin de ,,La
Spritulo'. Sendu proponoin al s-ro Max Butin, Godes—.
berg Rheinland), Germ., Kronprinzenstr. 65.

KOLBK ANTOi DE HELPMONOl Mi deziras prezaroin,
de ĉlulandai helpmonoi, precipe de Germanuio (Orient-
prusio i9l4, helpmono de la militkaptiteioi, porcelanmono
de Meisaen ktp.). lntersanĝas kontraŭ aŭstria helpmono.
0. Partl, Postlach 46, Graz (Aŭstrio). _

KOMBRClSTOl el ĉlui landoi, kiui deziras aceti lrancaĵn
komercaĵoin kai produktaĵoin, turnu vin _al sf-ro Maurice
Ladriere, 6, rue Auguste Chabrieres, Paris l_5-e (Franc.).

0FlCO. 50—iara pola samideano, 15-iara praktiko kqmerca
kai otlceia, 4 lingvoi, aperta komercisto, unuagradai
atestoi kai rekomendoi. sercas oflcon kun eerta estonteco
en iu ain lando. Havigos r_ekompencon al kiu helpos
en tiu serĉo'. —— Oiertoin 0m dume povas direkti laŭ
adresode Adolfo Oberrotman, edel.UBA. Varsovio (Pol.). '

Krak—Przedm. io.
.

P0$TKARTAN VBSPBRON aranĝos komence de ianuaro
la B—grupo de Koblenzo. Gesamideanoi ĉiulandai, bonvolu
sendi il. PK kun markoi bil. al la sekretario, s—ro Leono
Funken, Florinsmarkt 7 a l.. Koblenzo, Germanuio.

SAKO.. Luigi Puppo, via del Bragone,1——5,Genov_a-Sturla
(lt'aiio) volante sin periektigi en la ŝakludo. deziras lari
ludoin kun gesamideanoi per korespondad0 (L K G)-'

DEZlRAS KORESPONDl: —

Paŭl Miihe, *Hagen i. W.A(GermJ, Minervastr. l. deziras
interŝanĝi ĉiulandain .il. PK kaĵ L. kun samideanoi.

4 ĵunai, blindal samideanoi deziras korespondi kun ciu-_
landai vldantoj kai .blinduloi. Adreso: Budapest Vll,
Mexikbistr. 60, lzraelida lnstituto por Blinduloi;

Heinr. Steinbrenner, Ziegelhilttenweg 1, lĵrankiurt a. M.-Sild
(GermJ, Pl, L kun ciui landol—

_

Wilh. Natale, Stiidelstr. 6. Frankfurt 9' M.—Siicl (Germ.l, Pl.
L kun ĉiui landoi, korespondas pri specialai temoi.

Adollo ltter, Brahmsstr. 6. Frankturt'a. M. (Oerma), Pl, L

mmrri lando m www morol. rolitiko ktp.

A
_

{


